


„Dzień św. Lejka” 







Z drugim dniem Wielkiejnocy związany jest obyczaj zwany śmigusem-dyngusem lub lanym poniedziałkiem. W „Dzień św. Lejka”, jak żartobliwie określano lany poniedziałek, wśród pisków, krzyków, szamotanin i śmiechu najchętniej urządzano dyngus ładnym i lubianym pannom. Ta z dziewcząt, której nie oblano wiadrem wody albo nie wrzucono do wody czy stawu, czuła się obrażona. 

Pierwotnie  (potwierdzają to dokumenty synodu diecezji poznańskiej 

z 1420 roku ( dyngus i dyngusowanie były wymuszaniem datków, przede wszystkim jajek, pod groźbą przymusowej kąpieli.

 Śmigus zaś oznaczał uderzenie, smaganie rózgą, gałązką albo palmą. Na Śląsku Cieszyńskim najpierw oblewano dziewczęta wodą, a potem „suszono” je żartobliwymi uderzeniami bata z wierzbowych witek.

Z czasem te dwa odrębne zwyczaje zostały połączone w jeden,

 śmigus-dyngus.

Obyczaj ten ma swoje korzenie jeszcze w czasach pogańskich. Woda zawsze była istotą życia. W niej tkwi źródło siły, właściwości leczniczych. Oczyszczanie się wodą było rytuałem obrzędów wiosennych już u Słowian.

Do dzisiaj na południu Polski gospodarze kropią swoje pola wodą święconą, aby zapewnić  urodzaj i ochronić zasiewy przed gradem.

Chętnie polewamy się wodą w drugi dzień Świąt Wielkanocnych. Starsi robią to delikatnie, polewając się symbolicznie perfumami. Młodzi oblewają się wiadrami i wodą z butelek. Niejednokrotnie zdarza się, że zabawa przeradza się w wybryki, gdyż młodzież oblewa wodą nie tylko panny, ale i ludzi dorosłych czy wręcz starszych. 

With the Eastern tradition in Poland there is Monday i n  Poland also called „the  wet monday or the poured monday and also called day of the   Saint  Pour Water Man. That day boys poured girls  with some water, there were a lot of nice screams and shouts.  Those girls, who were not pored with any water  could be abused, because according to the tradition they were not pretty and were not loved by anybody.

According to the documents of the Poznań  Abbey from 1420y. This Eastern tradition was a way to get some Easstern meals, especially some aggs, from the farmers. If  the farmer did not give anything  he would had been surprised with a cold bath in a lto of water.
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( Wszyscy mokrzy aż po głowy,


bo to dzień jest śmigusowy.











(Dziś lany poniedziałek!


Leje się woda strumieniami,


Wiadrami, szlaufami.


Rodzice mądre głowy


Zakręcają wszystkie krany,


Bo dziś dyngus polewany.





(W poniedziałek lany


Układamy śmieszne plany.


Szykujemy wiadro na sąsiada czupiradło.





Gdy idziemy do kościoła,


Napada nas chłopców grupa wesoła,


A my  na sąsiada córkę,


A sąsiadka na nas ciurkiem!





Zabawę tata nam psuje,


Bo kranu pilnuje.





( Śmigus  i dyngus fajny to dzień, 


śmiej się z nami, wodę  lej!








(Jeden dzień jest taki 


w  roku, gdy się wszyscy leją wokół.
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